
Siguiendo a los profetas y a Juan Bautista,
Jesús anunció en su predicación el Juicio del
último Día. Entonces, se pondrán a la luz la
conducta de cada uno y el secreto de los
corazones. Entonces será condenada la
incredulidad culpable que ha tenido en nada la
gracia ofrecida por Dios. La actitud con
respecto al prójimo revelará la acogida o el
rechazo de la gracia y del amor divino. Jesús
dirá en el último día: "Cuanto hicisteis a uno de
estos hermanos míos más pequeños, a mí me
lo hicisteis. CCC 678

Following in the steps of the prophets and John
the Baptist, Jesus announced the judgment of
the Last Day in his preaching. Then will the
conduct of each one and the secrets of hearts
be brought to light.  Then will the culpable
unbelief that counted the offer of God's grace
as nothing be condemned. Our attitude to our
neighbor will disclose acceptance or refusal of
grace and divine love.  On the Last Day Jesus
will say: "Truly I say to you, as you did it to one
of the least of these my brethren, you did it to
me.  CCC 678 

El Juicio FinalEl Juicio Final

At the Last Judgment, how we loved God and others
will be revealed. God’s grace is sufficient if we accept
it.

En el Juicio Final, se revelará cómo hemos amado a
Dios y a los demás. La gracia de Dios es suficiente, si la
acogemos y la aceptamos.
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